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Vocabulário e Expressões do Cotidiano 

 

Família, nacionalidades e profissões 

 

 

1. Introdução 

Conhecer vocabulário relacionado à família, nacionalidades e profissões é 

essencial para se comunicar em espanhol em contextos pessoais, sociais e 

profissionais. Esses três temas fazem parte do conteúdo básico de qualquer 

curso introdutório, pois permitem ao falante apresentar-se, falar sobre outras 

pessoas, descrever origens e ocupações e estabelecer relações sociais em 

diferentes situações. Este texto apresenta os principais termos e estruturas 

associados ao parentesco, países e adjetivos de nacionalidade, bem como 

profissões comuns com atenção às formas de gênero. 

 

2. Vocabulário sobre Parentesco 

O vocabulário de parentesco em espanhol é semelhante ao do português, com 

algumas diferenças de pronúncia e uso. Esses termos são amplamente 

utilizados em apresentações pessoais, conversas cotidianas e descrições 

familiares. 

2.1 Membros da família mais comuns: 

• Padre – pai 

• Madre – mãe 

• Hijo / Hija – filho / filha 



 

 

• Hermano / Hermana – irmão / irmã 

• Abuelo / Abuela – avô / avó 

• Nieto / Nieta – neto / neta 

• Tío / Tía – tio / tia 

• Sobrino / Sobrina – sobrinho / sobrinha 

• Primo / Prima – primo / prima 

• Esposo / Esposa – esposo / esposa 

• Cuñado / Cuñada – cunhado / cunhada 

• Suegro / Suegra – sogro / sogra 

• Yerno / Nuera – genro / nora 

• Padrastro / Madrastra – padrasto / madrasta 

• Hijastro / Hijastra – enteado / enteada 

Exemplos em frases: 

• Mi madre se llama Ana. – Minha mãe se chama Ana. 

• Tengo dos hermanos y una hermana. – Tenho dois irmãos e uma irmã. 

• Mi abuelo vive en México. – Meu avô mora no México. 

Essas palavras podem ser usadas com possessivos (mi, tu, su, etc.) e 

frequentemente aparecem em contextos de apresentação e diálogo familiar. 

 

 

 

 



 

 

3. Países e Adjetivos Pátrios 

Saber nomear países e adjetivar nacionalidades é importante para construir 

frases de apresentação e indicar origem. Em espanhol, os nomes de países 

normalmente mantêm a forma semelhante à do português, mas os adjetivos 

de nacionalidade variam e devem concordar com o gênero e o número do 

sujeito. 

3.1 Exemplos de países e nacionalidades: 

• Brasil – brasileño / brasileña 

• España – español / española 

• México – mexicano / mexicana 

• Argentina – argentino / argentina 

• Colombia – colombiano / colombiana 

• Chile – chileno / chilena 

• Perú – peruano / peruana 

• Alemania – alemán / alemana 

• Francia – francés / francesa 

• Estados Unidos – estadounidense (invariável) 

Importante: 

Alguns adjetivos são irregulares: 

• francés (masculino) → francesa (feminino) 

• inglés → inglesa 

• alemán → alemana 

 



 

 

3.2 Frases comuns: 

• Soy brasileño, pero vivo en Argentina. – Sou brasileiro, mas moro na 

Argentina. 

• Ella es francesa y trabaja en Madrid. – Ela é francesa e trabalha em 

Madri. 

• ¿De dónde eres? – De onde você é? 

• Soy de México. – Sou do México. 

• ¿Cuál es tu nacionalidad? – Qual é sua nacionalidade? 

• Mi nacionalidad es colombiana. – Minha nacionalidade é colombiana. 

O adjetivo de nacionalidade normalmente vem depois do substantivo e 

concorda com ele: 

una mujer brasileña, un hombre chileno. 

 

4. Profissões Comuns e Gênero 

Os nomes de profissões em espanhol geralmente possuem forma para 

masculino e feminino. Muitos são formados pela simples troca de terminação 

(-o / -a), mas há exceções e formas invariáveis. O uso correto dessas palavras 

é essencial para apresentações pessoais e descrições de outras pessoas. 

4.1 Exemplos de profissões com flexão regular: 

• Profesor / Profesora – professor(a) 

• Médico / Médica – médico(a) 

• Ingeniero / Ingeniera – engenheiro(a) 

• Abogado / Abogada – advogado(a) 

• Estudiante – estudante (invariável) 



 

 

• Artista – artista (invariável) 

• Escritor / Escritora – escritor(a) 

• Cocinero / Cocinera – cozinheiro(a) 

• Vendedor / Vendedora – vendedor(a) 

• Camarero / Camarera – garçom / garçonete 

4.2 Formas invariáveis ou neutras: 

Algumas palavras têm a mesma forma para ambos os gêneros, dependendo 

apenas do artigo: 

• El/la estudiante 

• El/la artista 

• El/la periodista 

Outras não seguem um padrão fixo: 

• El/la modelo (modelo) 

• El jefe / la jefa (chefe) 

• El guía / la guía (guia turístico) 

Frases comuns: 

• Soy ingeniero civil. – Sou engenheiro civil. 

• Mi hermana es enfermera. – Minha irmã é enfermeira. 

• Mi padre es médico y mi madre es profesora. – Meu pai é médico e 

minha mãe é professora. 

• ¿A qué te dedicas? – O que você faz? 

• Soy estudiante de idiomas. – Sou estudante de idiomas. 



 

 

5. Considerações Finais 

O vocabulário referente à família, nacionalidade e profissão é uma das 

primeiras ferramentas de comunicação em espanhol e está presente em 

diversos contextos do cotidiano, desde uma simples apresentação até 

interações em ambientes formais. A correta utilização de adjetivos pátrios, 

flexões de gênero em profissões e termos de parentesco contribui para uma 

comunicação mais precisa, respeitosa e natural. A prática oral por meio de 

diálogos, descrições pessoais e atividades de escuta reforça a fixação desses 

conteúdos essenciais. 
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Cores, Roupas e Clima na Língua Espanhola 

 

1. Introdução 

O aprendizado de vocabulário relacionado a cores, vestuário e clima é 

fundamental para que o estudante iniciante de espanhol consiga descrever 

objetos, pessoas e situações do dia a dia. Esses temas estão presentes em 

diálogos cotidianos, compras, previsões do tempo, viagens e apresentações 

pessoais. Neste texto introdutório, abordaremos os principais adjetivos de 

cor, os termos relacionados ao vestuário, bem como expressões sobre o 

tempo e as estações do ano, com atenção à estrutura gramatical e aos usos 

em contexto. 

 

2. Adjetivos de Cor 

As cores em espanhol são, em sua maioria, adjetivos e, por isso, devem 

concordar em gênero e número com o substantivo que acompanham. 

Algumas cores são invariáveis (não mudam no feminino ou plural), enquanto 

outras seguem as regras gerais da concordância adjetival. 

2.1 Principais cores em espanhol: 

• Blanco / Blanca – branco(a) 

• Negro / Negra – preto(a) 

• Rojo / Roja – vermelho(a) 

• Azul – azul (invariável no gênero; plural: azules) 

• Verde – verde 

• Amarillo / Amarilla – amarelo(a) 



 

 

• Marrón – marrom (invariável no gênero; plural: marrones) 

• Gris – cinza 

• Naranja – laranja (invariável) 

• Rosa – rosa (invariável) 

• Morado / Morada – roxo(a) 

Exemplos de uso: 

• La camisa es blanca. – A camisa é branca. 

• Tengo unos zapatos negros. – Tenho sapatos pretos. 

• Los árboles son verdes. – As árvores são verdes. 

• Llevo una blusa azul. – Estou usando uma blusa azul. 

Adjetivos como azul, gris, marrón têm plural regular (azules, grises, 

marrones), e os invariáveis como naranja, rosa não mudam em gênero ou 

número. 

 

3. Vocabulário Relacionado ao Vestuário 

Saber nomear roupas e acessórios é útil em situações como fazer compras, 

descrever pessoas ou se preparar para eventos e climas diferentes. Em 

espanhol, os substantivos relacionados ao vestuário são quase todos de 

gênero definido e apresentam correspondência clara com os itens do 

português. 

3.1 Roupas comuns: 

• Camisa – la camisa 

• Camiseta – la camiseta 



 

 

• Pantalón – el pantalón 

• Falda – la falda 

• Vestido – el vestido 

• Zapatos – los zapatos 

• Zapatillas – las zapatillas (tênis) 

• Chaqueta – la chaqueta (jaqueta) 

• Abrigo – el abrigo (casaco) 

• Suéter – el suéter 

• Traje – el traje (terno) 

• Corbata – la corbata (gravata) 

• Sombrero – el sombrero (chapéu) 

• Gafas – las gafas (óculos) 

Exemplos em frases: 

• Hoy llevo un vestido rojo. – Hoje estou usando um vestido vermelho. 

• Necesito una chaqueta porque hace frío. – Preciso de uma jaqueta 

porque está frio. 

• ¿Dónde están mis gafas? – Onde estão meus óculos? 

O verbo mais usado para indicar o que se está vestindo é “llevar” 

(levar/usar), mas também pode-se usar “ponerse” (colocar-se) ou “tener 

puesto” (estar usando). 

 

 

 



 

 

4. O Clima e as Estações do Ano 

Falar sobre o tempo é uma habilidade comunicativa básica em qualquer 

idioma. Em espanhol, o vocabulário do clima está associado ao uso de 

expressões fixas e dos verbos hacer, estar e hay, que introduzem descrições 

meteorológicas. 

4.1 Frases e expressões sobre o clima: 

• Hace calor. – Está quente. 

• Hace frío. – Está frio. 

• Hace sol. – Está ensolarado. 

• Hace viento. – Está ventando. 

• Está nublado. – Está nublado. 

• Está lloviendo. – Está chovendo. 

• Hay tormenta. – Há tempestade. 

• Hay niebla. – Há neblina. 

Observações: 

• “Hace” é usado com condições climáticas gerais. 

• “Está” com condições transitórias. 

• “Hay” com fenômenos meteorológicos ou elementos visíveis. 

Exemplos práticos: 

• Hoy hace mucho calor en la ciudad. – Hoje está muito quente na 

cidade. 

• Está lloviendo, lleva tu paraguas. – Está chovendo, leve seu guarda-

chuva. 



 

 

• Hay mucho viento en la playa. – Há muito vento na praia. 

 

5. Estações do Ano 

As estações do ano (las estaciones del año) são: 

• Primavera – primavera 

• Verano – verão 

• Otoño – outono 

• Invierno – inverno 

As estações são frequentemente acompanhadas de expressões temporais e 

adverbiais para indicar períodos do ano ou mudanças climáticas. 

Exemplos: 

• En invierno hace frío. – No inverno faz frio. 

• La primavera es mi estación favorita. – A primavera é minha estação 

favorita. 

• Vamos a la playa en verano. – Vamos à praia no verão. 

Além das estações, também são comuns as expressões temporais com os 

meses do ano e os dias da semana para descrever hábitos ou eventos 

relacionados ao clima. 

 

 

 

 

 



 

 

6. Considerações Finais 

O vocabulário relacionado às cores, roupas e clima é prático e funcional 

para os estudantes iniciantes de espanhol. Sua aplicação é constante em 

diálogos informais, em situações como fazer compras, escolher vestuário, 

viajar, comentar o tempo e descrever pessoas e ambientes. O uso correto dos 

adjetivos, a concordância de gênero e número e a familiaridade com os 

verbos frequentes (hacer, estar, llevar) são fundamentais para a comunicação 

eficaz desde os primeiros contatos com o idioma. A prática oral em forma de 

diálogos e simulações do dia a dia reforça a assimilação desse conteúdo 

essencial. 
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Locais e Objetos do Dia a Dia na Língua Espanhola 

 

1. Introdução 

No aprendizado do espanhol, é essencial que os estudantes iniciantes 

dominem o vocabulário relacionado aos espaços cotidianos — como casa, 

escola e trabalho — e os objetos presentes nesses ambientes. Esse 

conteúdo permite descrever locais, localizar objetos e formar frases úteis 

para a comunicação diária. Neste texto, serão apresentados os principais 

nomes de cômodos e objetos, as preposições de lugar mais comuns e o uso 

dos verbos “estar” e “hay”, fundamentais para indicar existência e 

localização. 

 

2. Vocabulário: Cômodos e Objetos do Cotidiano 

2.1 Na casa 

Os ambientes da casa em espanhol incluem: 

• Sala de estar – sala (el salón / la sala) 

• Cozinha – la cocina 

• Quarto – el dormitorio / la habitación 

• Banheiro – el baño 

• Sala de jantar – el comedor 

• Varanda – el balcón 

• Garagem – el garaje 

• Jardim – el jardín 

 



 

 

Objetos domésticos comuns: 

• Mesa – la mesa 

• Cadeira – la silla 

• Sofá – el sofá 

• Cama – la cama 

• Geladeira – el refrigerador / la nevera 

• Fogão – la estufa 

• Televisão – la televisión 

• Lâmpada – la lámpara 

2.2 Na escola 

Ambientes escolares: 

• Sala de aula – el aula 

• Biblioteca – la biblioteca 

• Pátio – el patio 

• Secretaria – la secretaría 

• Banheiro – el baño 

Objetos escolares: 

• Caderno – el cuaderno 

• Lápis – el lápiz 

• Caneta – el bolígrafo 

• Livro – el libro 

• Mochila – la mochila 



 

 

• Carteira escolar – el pupitre / el escritorio 

• Quadro – la pizarra 

2.3 No trabalho 

Ambientes de trabalho: 

• Escritório – la oficina 

• Sala de reunião – la sala de reuniones 

• Recepção – la recepción 

• Corredor – el pasillo 

Objetos comuns: 

• Computador – el ordenador / la computadora 

• Mesa de trabalho – el escritorio 

• Telefone – el teléfono 

• Impressora – la impresora 

• Cadeira giratória – la silla giratoria 

Esse vocabulário permite aos estudantes identificar e descrever os ambientes 

em que vivem, estudam ou trabalham, facilitando o uso da língua em 

contextos reais. 

 

3. Preposições de Lugar 

As preposições de lugar são essenciais para descrever a posição de pessoas 

ou objetos. Em espanhol, as preposições mais comuns são: 

• en – em / dentro de 

• sobre – sobre / em cima de 



 

 

• debajo (de) – embaixo de 

• delante (de) – na frente de 

• detrás (de) – atrás de 

• al lado (de) – ao lado de 

• entre – entre 

• cerca (de) – perto de 

• lejos (de) – longe de 

Exemplos: 

• El libro está sobre la mesa. – O livro está sobre a mesa. 

• La mochila está debajo de la silla. – A mochila está debaixo da 

cadeira. 

• El reloj está en la pared. – O relógio está na parede. 

• El baño está al lado de la cocina. – O banheiro está ao lado da cozinha. 

Essas preposições são frequentemente utilizadas com os verbos “estar” e 

“hay”, que veremos a seguir. 

 

4. Verbos “Estar” e “Hay”: Uso e Diferenças 

Os verbos “estar” e “hay” são amplamente usados para indicar localização 

e existência, respectivamente. Ambos são fundamentais para descrever onde 

se encontram objetos, pessoas e lugares. 

4.1 Verbo “estar” 

“Estar” é usado para localizar algo específico (com artigo definido, 

possessivo ou nome próprio). 



 

 

Conjugação no presente: 

• Yo estoy 

• Tú estás 

• Él/Ella está 

• Nosotros/as estamos 

• Vosotros/as estáis 

• Ellos/as están 

Exemplos: 

• La computadora está en el escritorio. – O computador está na 

escrivaninha. 

• Mis libros están en la mochila. – Meus livros estão na mochila. 

• El baño está cerca del comedor. – O banheiro está perto da sala de 

jantar. 

4.2 Verbo “hay” 

“Hay” (forma impessoal do verbo “haber”) indica existência de algo. É 

usado com artigos indefinidos, numerais e quantificadores. 

Exemplos: 

• Hay un libro en la mesa. – Há um livro na mesa. 

• Hay muchas sillas en el salón. – Há muitas cadeiras na sala. 

• ¿Hay un baño aquí? – Há um banheiro aqui? 

 

 

 



 

 

Diferença fundamental: 

• ¿Dónde está el libro? – Onde está o livro? (localização específica) 

• ¿Hay un libro aquí? – Há um livro aqui? (existência, sem 

especificidade) 

 

5. Construção de Frases Simples 

Com o vocabulário e as estruturas apresentadas, é possível criar frases úteis 

no cotidiano. 

Exemplos combinando vocabulário, preposições e verbos: 

• En mi casa hay tres dormitorios y una cocina. – Na minha casa há três 

quartos e uma cozinha. 

• La televisión está sobre la mesa en la sala. – A televisão está sobre a 

mesa na sala. 

• En la escuela hay muchos libros en la biblioteca. – Na escola há 

muitos livros na biblioteca. 

• El director está en su oficina. – O diretor está no escritório dele. 

• Hay una lámpara al lado de la cama. – Há uma luminária ao lado da 

cama. 

Essas frases mostram como o estudante pode descrever de forma simples e 

eficiente os lugares e objetos que fazem parte do seu cotidiano. 

 

 

 

 



 

 

6. Considerações Finais 

O domínio do vocabulário relacionado a locais e objetos do dia a dia, junto 

ao uso apropriado das preposições e dos verbos “estar” e “hay”, oferece ao 

estudante de espanhol as ferramentas básicas para descrever ambientes e 

interagir em situações comuns. A prática com descrições orais, escrita de 

pequenos textos e realização de atividades com mapas ou imagens contribui 

significativamente para a fixação desse conteúdo fundamental no processo 

de aprendizagem da língua. 
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